Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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PADOMES REGULA (EEK) Nr. 3904/87 

(1987. gada 22. decembris), 

ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 804/68 par piena un piena produktu tirgus kopīgo organizāciju

EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 42. un 43. pantu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 1,
ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu 2,
tā kā Kopiena ir līgumslēdzēja puse Starptautiskajā konvencijā par preču aprakstīšanas un kodēšanas harmonizēto sistēmu, še turpmāk “harmonizētā sistēma”, ar ko aizstāj 1950. gada 15. decembra Konvenciju par nomenklatūru preču klasifikācijai muitas tarifos; 
tā kā Padomes Regula (EEK) Nr. 2658/87 3, sākot no 1988. gada 1. janvāra, nosaka kombinēto preču nomenklatūru, kas balstās uz harmonizēto sistēmu, kura būs atbilstoša gan kopējā muitas tarifa, gan Kopienas ārējās tirdzniecības statistikas prasībām; 
tā kā tādēļ atbilstoši prasībām kombinētajā nomenklatūrā, kuras pamatā ir harmonizētā sistēma, jāformulē preču apraksti un tarifa pozīciju numuri, kas norādīti Regulā (EEK) Nr. 804/68 4, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 773/87 5; 
tā kā daudzas regulas piena un piena produktu nozarē jāpielāgo, ņemot vērā jauno nomenklatūru; tā kā saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 2658/87 15. pantu grozījumi, ko veic, var būt tikai tehniski; tā kā tādēļ jāievieš noteikums, saskaņā ar kuru visi pārējie pielāgojumi Padomes vai Komisijas regulās par tirgus kopīgo organizāciju piena produktu nozarē jāveic saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 804/68 30. pantā noteikto procedūru, ja šādi pielāgojumi vajadzīgi tikai harmonizētās sistēmas ieviešanas rezultātā,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1. pants
Ar šo Regulu (EEK) Nr. 804/68 groza šādi:
1. Regulas 1. pantu aizstāj ar šādu pantu:
“1. pants
Piena un piena produktu tirgus kopīgā organizācija attiecas uz šādiem produktiem:

KN kods
Preču apraksts

a) 0401
Piens un krējums, neiebiezināts un bez cukura vai citu saldinātāju piedevas

b) 0402
Piens un krējums, iebiezināts vai ar cukura vai citu saldinātāju piedevu

c) 0403 1 11 līdz 39
0403 90 11 līdz 69
Paniņas, rūgušpiens un krējums, jogurts, kefīrs un citi pienskābi raudzēti vai skābpiena un krējuma produkti, arī iebiezināti vai ar cukura vai cita saldinātāja piedevu, bet ne aromatizēti un bez augļu vai kakao piedevas

d) 0404
Sūkalas, arī iebiezinātas vai ar cukura vai cita saldinātāja piedevu; produkti, kas sastāv no dabiskajām piena sastāvdaļām, arī ar cukura vai cita saldinātāja piedevu, citur nenoteikti vai neietverti 

e) 0405 00
Sviests un citi no piena iegūti tauki un eļļas

f) 0406
Siers un rūgušpiena biezmasa

g) 1702 10 90
Laktoze un laktozes sīrups, kas nesatur aromatizējošu vielu vai krāsvielu piedevas un kam sausnā ir mazāk nekā 99 % no tīra produkta svara

h) 2106 90 51
Aromatizēts vai iekrāsots laktozes sīrups

i) ex 2309
Izstrādājumi, kas izmantojami dzīvnieku barībā:
– izstrādājumi un barība, kas satur produktus, uz kuriem šī regula attiecas tieši vai pamatojoties uz Regulu (EEK) Nr. 270/75 1, izņemot izstrādājumus un barību, uz kuru attiecas Regula (EEK) Nr. 2727/752.

1 OJ No 1.282, 1.11.1975, p.20
2 OJ No 1.281, 1.11.1975, p.1

2. Regulas 4. pantu aizstāj ar šādu pantu:
“4. pants
Padome saskaņā ar balsošanas procedūru, kas noteikta Līguma 43. panta 2. punktā, pēc Komisijas ierosinājuma katru gadu nosaka nākamajam piena gadam Kopienas sliekšņa cenas dažiem produktiem, kuri minēti 1. pantā, še turpmāk “eksperimentālie produkti”. Sliekšņa cenas nosaka tā, lai, ņemot vērā aizsardzību, kas vajadzīga Kopienas pārstrādes rūpniecībai, importēto piena produktu cenas atbilstu piena mērķa cenas līmenim.”
3. Regulas 13. panta 2. punktu aizstāj ar šādu:
“2. Dalībvalstis drīkst izdod licenci ikvienam pretendentam neatkarīgi no vietas, kurā viņš ir Kopienā reģistrēts.
Licence ir derīga darījumiem, ko veic Kopienā no dienas, kuru Padomei pēc Komisijas priekšlikuma jānosaka saskaņā ar balsošanas procedūru, kas noteikta Līguma 43. panta 2. punktā.
Šādu licenci izsniedz, ja ir iemaksāta drošības nauda kā garantija, ka eksportu veiks licences derīguma termiņa laikā; drošības naudu ietur pilnā apmērā vai daļēji, ja šajā laikā darījums nav veikts vai veikts tikai daļēji.”
4. Regulas 17. panta 1. punktu aizstāj ar šādu punktu:
“1. Attiecībā uz produktiem, kas uzskaitīti 1. panta a), b), c) d), e) un g) apakšpunktā, ciktāl vajadzīgs, lai varētu eksportēt produktus, kas uzskaitīti 1. pantā, vai nu nemainītā stāvoklī, vai to preču veidā, kuras uzskaitītas pielikumā, pamatojoties uz šo produktu cenām starptautiskajā tirdzniecībā, starpību starp šīm cenām un cenām Kopienā var segt ar eksporta atmaksājumu.”
5. Regulas 17. panta 2. punkta pēdējo daļu aizstāj ar šādu:
“Ar konkursu var noteikt atmaksājumu par sauso vājpienu, uz ko attiecas kombinētās nomenklatūras apakšpozīcija 0402 10 19 un ko eksportē neiesaiņotu, un
par sviestu, uz kuru attiecas KN pozīcija 0405 00 un kuru eksportē neiesaiņotu.”
6. Regulas 26. panta 1. punktu aizstāj ar šādu punktu:
“1. Ievērojot nosacījumus, kas noteikti 3. un 4. punktā, Kopienas atbalstu piešķir par to, ka skolēniem mācību iestādēs piegādā konkrētus piena pārstrādes produktus, uz kuriem attiecas pozīcijas 0401 un 0403, apakšpozīcija 0404 90 un pozīcija 0406 vai apakšpozīcija 2202 90.”
7. Regulas 26. pantam pievieno šādu punktu:
“5. Šā panta 1. līdz 4. punktu Komisija var piemērot ar tādu labdarības organizāciju aģentūras starpniecību, kuras attiecīgā dalībvalsts ir atzinusi, vai, ja šādas organizācijas nav atzītas minētajā dalībvalstī, tos var piemērot attiecībā uz personām, kam tas ir visvairāk vajadzīgs.
Tādos gadījumos atbalstu
– piešķir tā, lai varētu bez maksas izplatīt produktus, kas minēti 1. punktā,
– var arī piešķirt par to produktus izplatīšanu bez maksas, kas iekļauti kombinētās nomenklatūras apakšpozīcijā 0405 00.”
8. Pielikumu aizstāj ar šīs regulas pielikumu.
2. pants
Piemērojot minētās regulas 1. pantu, Komisija saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 804/68 30. pantā paredzēto procedūru attiecīgi pielāgo Padomes vai Komisijas tiesību aktus par piena vai piena produktu tirgus kopīgo organizāciju.
3. pants
Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
Šīs regulas 1. pantu piemēro no 1988. gada 1. janvāra.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Briselē, 1987. gada 22. decembrī

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
N. VILJELMS [N. WILHJELM]

PIELIKUMS

“PIELIKUMS

KN kods
Preču apraksts

0403 10 51 līdz 99
un
04003 90 71 līdz 99
Paniņas, rūgušpiens un krējums, jogurts, kefīrs un citi pienskābi raudzēti vai skābpiena un krējuma produkti, arī iebiezināti vai ar cukura vai citu saldinātāju, vai aromatizētāju piedevu, vai ar augļu vai kakao piedevu

1517

ex 1517 10
1517 10 10

ex 1517 90
1517 90 10
Margarīns; pārtikas maisījumi vai izstrādājumi no dzīvnieku vai augu taukiem vai eļļām, vai dažādu šīs grupas tauku vai eļļu frakcijām, kas nav pozīcijas 1516 pārtikas tauki vai eļļas, vai to frakcijas:
– margarīns, izņemot šķidro margarīnu:
– – ar piena tauku saturu, kas pārsniedz 10 svara %, bet ne vairāk kā 15 svara %
– citi
– – ar piena tauku saturu, kas pārsniedz 10 svara %, bet ne vairāk kā 15 svara %

ex 1702 10
1702 10 10
– laktoze un laktozes sīrups:
– – – kam sausnā ir 99 svara % vai vairāk tīra produkta:

1704

ex 1704 90
Cukura konditorejas izstrādājumi (ieskaitot balto šokolādi) bez kakao piedevas:
– citi izstrādājumi, izņemot lakricas ekstraktu, kas satur vairāk nekā 10 svara % saharozes, bet nesatur citu saldinātāju piedevu, uz kuru attiecas apakšpozīcija 1704 90 10

ex 1901
1901 10 00

1901 20 00

ex 1901 90
Iesala ekstrakts; pārtikas izstrādājumi no miltiem, rupja maluma miltiem, cietes vai iesala ekstrakta, kas nesatur kakao pulveri vai satur kakao pulveri mazāk par 50 svara % un citur nav norādīti vai iekļauti; pārtikas izstrādājumi no pozīcijā 0401 līdz 0404 minētām precēm, kas  nesatur kakao pulveri vai satur kakao pulveri mazāk par 10 svara % un citur nav norādīti vai iekļauti:
– izstrādājumi zīdaiņiem, ko laiž pārdošanā mazumtirdzniecībā
– pozīcijā 1905 minētie maisījumi un mīklas maizes un konditorejas izstrādājumu ražošanai
– citi izstrādājumi, kas nav iesala ekstrakts, uz kuru attiecas apakšpozīcijas 1901 90 11 un 19

ex 1902
1902 20

1902 20 91

1902 20 99

1902 30

1902 40

1902 40 90
 Makaronu izstrādājumi, arī termiski apstrādāti vai ar pildījumu (gaļu vai citiem produktiem), vai citādi sagatavoti, kā spageti, makaroni, nūdeles, lazanja, klimpas, pelmeņi, pildīti makaroni; kuskuss, sagatavots vai nesagatavots:
– pildīti makaronu izstrādājumi, arī termiski apstrādāti vai citādi sagatavoti:
– – citi izstrādājumi
– – – termiski apstrādāti
– – – citi izstrādājumi
– citi  izstrādājumi
– kuskuss:
– – citi izstrādājumi

ex 1904
Gatavi pārtikas produkti, kas iegūti, uzpūšot vai apgrauzdējot graudu produktus (piemēram, kukurūzas pārslas)ar kakao piedevu vai bez tās; labība, izņemot kukurūzu, graudu veidā, pirms tam vārīta vai citādi sagatavota

ex 1905
1905 20

1905 30

1905 40 00

1905 90
Maize, mīklas izstrādājumi, kūkas, cepumi un citi maizes un konditorejas izstrādājumi ar kakao piedevu vai bez tās; dievmaizītes, tukšas kapsulas, kuras izmanto farmācijā, zīmogvafeles, rīspapīrs un tamlīdzīgi produkti:
– piparkūkas un tamlīdzīgi izstrādājumi
– saldie cepumi; vafeles un oblātas
– sausiņi, grauzdēta maize un tamlīdzīgi grauzdēti produkti
– citi izstrādājumi:

1905 90 40

1905 90 50

1905 90 60

1905 90 90
– – citi izstrādājumi:
– – – vafeles un oblātas ar mitruma saturu, kas pārsniedz 10 svara %
– – – Cepumi; izspiesti vai uzpūsti produkti, vircoti vai sālīti
– – – citi izstrādājumi:
– – – ar saldinātāju piedevu
– – – – citi izstrādājumi

ex 2004
2004 10

2004 10 91
Citi saldēti dārzeņi, sagatavoti vai konservēti bez etiķa vai etiķskābes:
– kartupeļi:
– – citi izstrādājumi
– – – miltos vai pārslās

ex 2005
2005 20

2005 20 10
Citi nesaldēti dārzeņi, sagatavoti vai konservēti bez etiķa vai etiķskābes:

– kartupeļi:
– – miltos vai pārslās

ex 2008
2008 11

2008 11 10
Augļi, rieksti un citas ēdamas augu daļas, citādi sagatavotas vai konservētas, arī ar cukura vai cita saldinātāja piedevu vai spirtu, citur neminēti vai neiekļauti:

– rieksti, zemesrieksti un citas sēklas, arī sajauktas kopā:
– – zemesrieksti:
– – – zemesriekstu sviests

ex 2101 10
ex 2101 20
Izstrādājumi, kuru pamatā ir kafija
Izstrādājumi, kuru pamatā ir tēja vai mate

2105 00
Saldējums vai cits pārtikas ledus, kas vai nu satur, vai nesatur kakao

ex 2106
Pārtikas izstrādājumi, citur neminēti vai neiekļauti, izņemot aromatizētus vai iekrāsotus cukura sīrupus, uz kuriem attiecas apakšpozīcijas 2106 90 30, 2106 90 51, 2106 90 55 un 2106 90 59

2202

ex 2202 90
2202 90 91

2202 90 95

2202 90 99
Ūdens, ieskaitot minerālūdeņus un gāzētos ūdeņus ar cukura vai citu saldinātāju, vai aromātisko vielu piedevu un citi bezalkoholiskie dzērieni, izņemot augļu un dārzeņu sulas, kas minētas pozīcijā 2009:
– citi izstrādājumi:
– – citi izstrādājumi, kas satur taukus, kuri iegūti no produktiem, uz ko attiecas pozīcija 0401 līdz 0404:
– – – mazāk nekā 0,2 %
– – – 0,2 % vai vairāk, bet mazāk nekā 2 %
– – – 2 % vai vairāk

2208

ex 2208 90
2208 90 55

2208 90 59

22089079
Nedenaturēts etilspirts, kura spirta tilpumkoncentrācija ir mazāka nekā 80 tilp. %: stiprie alkoholiskie dzērieni, liķieri un citi alkoholiskie dzērieni; alkohola preparātu maisījumi, ko izmanto dzērienu ražošanā:
– citi izstrādājumi:
– – citi alkoholiskie dzērieni traukos ar tilpumu:
– – – 2 l vai mazāk:
– – – – liķieri
– – – – citi alkoholiskie dzērieni
– – – vairāk nekā 2 l
– – – – liķieri un citi alkoholiskie dzērieni

3501
Kazeīns, kazeināti un citi kazeīna atvasinājumi; kazeīna līmes

ex 3502
3502 90
Albumīni, albumināti un citi albumīna atvasinājumi:
– citi izstrādājumi:
– – albumīni, kas nav olu albumīni:
– – – citi izstrādājumi:

3502 90 51

3502 90 59
– – – – piena albumīns (laktoalbumīns):
– – – – – žāvēts (piemēram, plātnītēs, zvīņās, pārslās, pulverī)
– – – – – citi izstrādājumi”
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